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[1] Upute za upotrebu Pročitajte prvo Identifikacija dijelova

Identifikacija dijelova

1. Tipka MENU
2. Poklopac priključnice



3. Ručica za zaključavanje
4. Multi/mikro USB terminal
5. Tipka RESET (Vraćanje na izvorno)
6. Žaruljica CHG (Punjenje)
7. Tipka UP
8. Tipka DOWN
9. Tipka DISP

10. Tipka REC/ENTER
11. Žaruljica REC/Wi-Fi
12. LCD zaslon
13. Tipka ON/OFF (Napajanje)
14. Omča za remen

[2] Upute za upotrebu Pročitajte prvo Zaslonski prikaz prilikom jedne veze

Zaslonski prikaz prilikom jedne veze

Dolje opisani indikatori prikazani su na ploči zaslona daljinskog upravljača prilikom
 jedne veze.

Indikatori se razlikuju ovisno o spojenoj kameri.

Prikaz sata

1. Ikona zaključavanja tipki
2. Ikona zrakoplovnog načina

Ako postavite zrakoplovni način na ON, prikazat će se .

3. Indikator napunjenosti baterije za jedinicu



Kada se napunjenost baterije počne smanjivati, indikator napunjenosti
 baterije promijenit će se u smjeru strelice kako je prikazano.

4. Prikaz sata

Zaslon Prikaz uživo

1. Indikator načina snimanja

Tijekom snimanja videozapisa pojavit će se . Tijekom snimanja
 fotografija pojavit će se . Tijekom snimanja fotografija u intervalima
 pojavit će se . Tijekom kontinuiranog snimanja pojavit će se .
 Tijekom snimanja zvuka pojavit će se .

2. Ikona zaključavanja tipki
3. Indikator napunjenosti baterije za jedinicu

Kada se napunjenost baterije počne smanjivati, indikator napunjenosti
 baterije promijenit će se u smjeru strelice.

4. REC ikona
5. Indikator promjene načina snimanja
6. Ikona upozorenja za memorijsku karticu/ikona povećanja temperature

Prilikom povećanja temperature kamere prikazat će se . Ostavite
 isključeno napajanje i dopustite da se temperatura kamere ili baterije smanji.

7. Indikator preostale napunjenosti baterije kamere

Zaslon s informacijama o snimanju



1. Prikaz načina snimanja

Tijekom snimanja filmova pojavit će se . Tijekom snimanja fotografija
 pojavit će se . Tijekom snimanja fotografija u intervalima pojavit će se 

. Tijekom kontinuiranog snimanja pojavit će se . Tijekom snimanja
 zvuka pojavit će se .

2. Ikona snimanja zvuka
3. Smanjenje šuma vjetra
4. Balans bijele boje
5. AE prebacivanje
6. Intervalno snimanje/prikaz samookidača
7. Postavka slike/intervalno snimanje fotografija
8. REC ikona
9. Indikator napunjenosti baterije za jedinicu

Kada se napunjenost baterije počne smanjivati, indikator napunjenosti
 baterije promijenit će se u smjeru strelice.

10. Ikona prizora /Promjena načina fotografije /Način boje
/SteadyShot /Postavka kuta gledanja /Preokretanje

Ikone se mijenjaju ovisno o postavkama.

11. Indikator napunjenosti baterije kamere
12. Vrijeme snimanja/broj fotografija koje se mogu snimiti/broj fotografija
13. Ikona povećanja temperature

Prilikom povećanja temperature kamere prikazat će se . Ostavite



 isključeno napajanje i dopustite da se temperatura kamere ili baterije smanji.

14. Ikona upozorenja o memorijskoj kartici

[3] Upute za upotrebu Pročitajte prvo Zaslonski prikaz prilikom više veza

Zaslonski prikaz prilikom više veza

Dolje opisani indikatori prikazani su na ploči zaslona daljinskog upravljača prilikom
 više veza.

1. Indikator načina snimanja/ikona REC

Prikazuju se način snimanja i status snimanja povezane kamere. Položaj
 narančastog pokazivača pokazuje na kojoj je kameri trenutačno prikaz uživo.
Ikona REC bit će tijekom snimanja slika prikazana na gornjoj desnoj strani
 prikaza načina snimanja.

2. Indikator povećanja temperature

Ukazuje na povećanje temperature spojene kamere.
Ostavite isključeno napajanje i dopustite da se temperatura kamere ili baterije
 smanji.

3. Indikator napunjenosti baterije za jedinicu

Kada se napunjenost baterije počne smanjivati, indikator napunjenosti
 baterije promijenit će se u smjeru strelice.

[4] Upute za upotrebu Početak rada Punjenje ove jedinice



Punjenje ove jedinice

Ovu jedinicu napunite napajanjem iz računala.

1. Provjerite je li napajanje jedinice postavljeno na OFF.

2. Spojite ovu jedinicu s uključenim računalom pomoću mikro USB kabela
 (priložen).

Žaruljica CHG (Punjenje) zasvijetlit će žućkasto i punjenje će početi.
Žaruljica CHG (Punjenje) ugasit će se nakon završetka punjenja.

Vrijeme punjenja baterije*1 kako slijedi.
Preko računala: otprilike 4 sata i 5 minuta

Preko punjača AC-UD10*2: otprilike 2 sata i 55 minuta
*1 Vrijeme potrebno za punjenje potpuno ispražnjenog kompleta baterija pri temperaturi od 25°C
 (77°F). U određenim okolnostima punjenje može potrajati duže.
*2 Upotreba USB punjača AC-UD10 (prodaje se zasebno) omogućuje brzo punjenje. Za
 povezivanje s punjačem upotrijebite USB kabel (priložen).

Napomena

Ovu jedinicu možete puniti čak i ako nije potpuno prazna. Osim toga, čak i ako
 jedinica nije u potpunosti napunjena, možete upotrebljavati djelomično napunjen
 komplet baterija.
Kada je napajanje na ovoj jedinici uključeno, dobiva napajanje ali se ne puni.
Da biste zadržali funkciju ove jedinice, potpuno je napunite, a zatim potpuno
 ispraznite najmanje svakih šest mjeseci do godinu dana tijekom pohrane. Čuvajte
 je na hladnom, suhom mjestu.

Savjet

Indikator preostale napunjenosti prikazuje se u gornjem desnom kutu ploče zaslona.



Prikazani indikator preostale napunjenosti možda neće biti ispravan u određenim
 okolnostima.
Potrebno je otprilike 30 sekundi da se prikaže ispravan indikator preostale
 napunjenosti.
Ako se komplet baterija brzo isprazni iako je indikator preostale napunjenosti
 visok, ponovno u potpunosti napunite ovu jedinicu. Indikator preostale
 napunjenosti zatim će se ispravno prikazati. Imajte na umu da se možda neće
 ispravno prikazivati u sljedećim situacijama:

Jedinica je duže vrijeme korištena na visokoj temperaturi okoline.
Jedinica je ostavljena potpuno napunjena.
Jedinica je intenzivno upotrebljavana.

Ako nemate računalo, upotrijebite adapter za izmjeničnu struju AC-UD10 (nije u
 sklopu isporuke).

[5] Upute za upotrebu Početak rada Pričvršćivanje remena na ovu jedinicu

Pričvršćivanje remena na ovu jedinicu

Pričvrstite remen na ovu jedinicu.

1. Postavite ovu jedinicu na osnovnu ploču i provucite remen kroz omču za remen
 na ovoj jedinici kako je prikazano na slici br. , a zatim ga pričvrstite kako je
 prikazano na slici br. .

Duljinu remena možete prilagoditi sukladno položaju nošenja  i 

2. Kako biste pričvrstili daljinski upravljač na ruku, stavite ga na gornji dio ruke
 kako je prikazano na slici OK. Zatim provucite remen kroz  , pri čemu tipka
 REC/ENTER treba biti bliže prstima, a LCD zaslon bliže laktu.



Nakon pričvršćivanja  pomaknite  tako da pokrije kraj .

Napomena

Nepravilno pričvršćivanje remena može uzrokovati ozljedu.
Ako želite pričvrstiti daljinski upravljač na desnu ruku, u postavkama daljinskog
 upravljača postavite rotiranje zaslona u uključen položaj ON.
Kada daljinski upravljač upotrebljavate pričvršćen na ruku, uvijek pravilno
 pričvrstite priloženu osnovnu ploču i remen.
Pazite da vam daljinski upravljač ne ispadne dok skidate remen.

[6] Upute za upotrebu Početak rada Uključenje/isključenje napajanja ove jedinice

Uključenje/isključenje napajanja ove jedinice

Uključite/isključite napajanje ove jedinice.

1. Pobrinite se da poklopac priključnice na ovoj jedinici bude zatvoren.

Dobro zatvorite poklopac priključnice tako da se žuta oznaka ispod ručice za
 zaključavanje više ne vidi. Ako bilo kakvo strano tijelo, primjerice pijesak,
 dospije u unutrašnjost poklopca priključnice, mogu nastati ogrebotine na
 brtvi i u daljinski upravljač može prodrijeti voda.

2. Pritisnite tipku ON/OFF (Napajanje).

Kada prvi put uključite jedinicu, pojavit će se zaslon za postavljanje datuma i



 vremena/područja/ljetnog računanja vremena (ljetno vrijeme).

Isključenje napajanja

Za isključenje daljinskog upravljača ponovno pritisnite tipku ON/OFF (Napajanje).

[7] Upute za upotrebu Početak rada Postavljanje datuma i vremena

Postavljanje datuma i vremena

Prilikom prve upotrebe ili nakon ažuriranja softvera ove jedinice, pojavit će se zaslon
 za postavljanje datuma i vremena/područja/ljetnog računanja vremena (ljetno
 vrijeme). Prije upotrebe ove jedinice postavite datum i vrijeme.

1. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir željene stavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Na LCD zaslonu počet će se naizmjence prikazivati sljedeće stavke.

: Postavka područja

 : Ljetno računanje vremena (ljetno vrijeme)

Y-M-D/M(Eng)-D-Y/M-D-Y/D-M-Y: Format datuma

Y-M-D: postavka godina–mjesec–dan

00:00: Postavka sata

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za postavljanje datuma i vremena, a zatim pritisnite
 tipku REC/ENTER.

Format datuma i postavku sata možete prilagoditi u stavkama MENU.
 Pogledajte „Postavljanje datuma i vremena/područja/ljetnog računanja
 vremena (ljetno vrijeme).“



[8] Upute za upotrebu Početak rada Povezivanje ove jedinice s kamerom putem Wi-Fi
 veze (jedna veza)

Provjera načina povezivanja

Prije povezivanja ove jedinice i kamere putem Wi-Fi veze provjerite je li način
 povezivanja ove jedinice postavljen na jednu vezu.

Informacije o tome kako provjeriti način povezivanja kamere potražite u priručniku
 s uputama na web-mjestu.

1. Uključite napajanje.

2. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Način povezivanja), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Provjerite je li odabrana opcija  (Jedna veza), a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Ako je način povezivanja postavljen na  (Više veza), odaberite
 opciju  (Jedna veza).

[9] Upute za upotrebu Početak rada Povezivanje ove jedinice s kamerom putem Wi-Fi
 veze (jedna veza)

Povezivanje ove jedinice s jednom kamerom putem Wi-Fi
 veze

Kada je ova jedinica povezana putem Wi-Fi veze, možete daljinski upravljati
 kamerom.

1. Uključite ovu jedinicu.

Prikazat će se zaslon za Wi-Fi na čekanju.



2. Uključite kameru.

Action Cam (akcijske kamere) bez HDR-AZ1
Pritisnite tipku NEXT ili PREV.

HDR-AZ1/fotoaparat Lens-Style (serija QX)
Pritisnite tipku ON/OFF (Napajanje).

3. Provjerite postavke kamere.

Action Cam (akcijske kamere) bez HDR-AZ1

HDR-AZ1/fotoaparat Lens-Style (serija QX)

Provjerite je li na zaslonu kamere prikazana oznaka Wi-Fi.



Indikator Wi-Fi nije prikazan na zaslonu kamere DSC-QX100/QX10.

Ako je način povezivanja kamere postavljen na više veza, odaberite opciju
 jedna veza.

Kod HDR-AS15/AS30V umetnite memorijsku karticu u kameru.

4. Odaberite kameru koju želite povezati s ovom jedinicom.

i. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir SSID-a (odredište) s popisa.

ii. Pritisnite tipku REC/ENTER.

iii. Kada je ova jedinica u stanju pripravnosti, u roku od 2 minute nastavite s
 korakom br. 5.

Ako u stanju pripravnosti pritisnete tipku REC/ENTER, daljinski upravljač
 izaći će iz stanja pripravnosti. U tom slučaju ponovno izaberite SSID kamere.

Provjerite je li rad kamere postavljen u način jedne veze kada SSID nije
 prikazan. Informacije o tome kako provjeriti način povezivanja kamere
 potražite u Priručniku za kameru na web-mjestu.

5. Spojite ovu jedinicu s kamerom.

Action Cam (akcijske kamere) bez HDR-AZ1
Ako je na zaslonu kamere prikazan [ACPT?], pritisnite tipku ENTER na
 kameri.

Kada [ACPT?] nije prikazan na zaslonu kamere, ponovno pokrenite kameru i
 pokušajte ponovno od koraka br. 3.

HDR-AZ1/fotoaparat Lens-Style (serija QX)
Kada začujete zvučni signal potvrde veze, pritisnite i držite tipku za Wi-Fi na
 kameri (tipka zatvarača kod DSC-QX100/QX10) dok ne čujete zvučni signal
 veze.



Ako se zvučni signal potvrde veze ne oglasi, ponovno pokrenite kameru i pokušajte
 ponovno od koraka br. 3.

Ako je zvučni signal postavljen na OFF, zvučni signal potvrde veze neće se oglasiti.

Nakon uspostave veze, prikaz na LCD zaslonu daljinskog upravljača prebacit
 će se na prikaz uživo, a žaruljica REC/Wi-Fi zasvijetlit će plavo.

Napomena

Nakon što obavite sve korake, ova jedinica i kamera automatski će se
 povezati prilikom uključenja napajanja.

SSID kamere prikazat će se na ovoj jedinici, a oznaka „DIRECT“ bit će
 uklonjena.

Slike snimljene kamerom ne možete kopirati na ovu jedinicu.

Ako ovu jedinicu ne možete povezati s kamerom putem Wi-Fi veze/ako
 veza nije uspostavljena

Ako ovu jedinicu ne možete povezati s kamerom putem Wi-Fi veze, provjerite radi
 li kamera u načinu jedne veze.
Ako kamera ne radi u načinu jedne veze, promijenite način povezivanja i ponovno
 uspostavite vezu.
Ako se veza s kamerom ne uspostavi u potpunosti, signal može biti slab. U
 takvom slučaju promijenite lokaciju i pokušajte ponovno.

[10] Upute za upotrebu Početak rada Povezivanje ove jedinice s više kamera putem Wi-
Fi veze (više veza)

Povezivanje ove jedinice s više kamera putem Wi-Fi veze



S ovom jedinicom možete povezati najviše pet kamera i istodobno svima rukovati.

1. Uključite ovu jedinicu.

2. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Način povezivanja) –  (Više veza), a zatim pritisnite tipku

 REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku MENU.

5. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Registracija uređaja), a zatim
 pritisnite tipku REC/ENTER.

6. Uključite kameru.

7. Povežite s kamerom.

Action cam (akcijske kamere) bez HDR-AZ1
Odaberite [MULTI]-[NEW] u postavkama Wi-Fi veze.

HDR-AZ1/fotoaparat Lens-Style (serija QX)
Pritisnite tipku Wi-Fi na kameri i promijenite način povezivanja kamere u
 način više veza, a zatim pritisnite i držite tipku Wi-Fi na kameri.

Informacije o tome kako promijeniti način povezivanja kamere potražite u Priručniku
 za kameru na web-mjestu.

8. Odaberite  ove jedinice i pritisnite tipku REC/ENTER.

Zahtijevana veza bit će prihvaćena, a prikaz na LCD zaslonu ove jedinice
 prebacit će se na prikaz uživo.



9. Za nastavak povezivanja više kamera ponovite postupak od koraka br. 5.

Napomena

Registrirajte kamere prije otkazivanja stanja pripravnosti veze ove jedinice.
Funkcija upravljanja većim brojem kamera dostupna je samo kod kompatibilnih
 kamera.
Ako kamera kojom rukujete ne podržava funkciju upravljanja većim brojem
 kamera, postavite način povezivanja na  (jedna veza).
Slike snimljene kamerom ne možete kopirati na ovu jedinicu.
Metoda WPS upotrebljava se za povezivanje daljinskog upravljača za prikaz uživo
 s više kamera. Ako postoji drugi uređaj koji koristi metodu WPS u blizini kamera,
 registracija možda neće uspjeti. Ako registracija ne uspije, ponovno uspostavite
 vezu slijedeći sve korake.

[11] Upute za upotrebu Početak rada Povezivanje ove jedinice s više kamera putem Wi-
Fi veze (više veza)

Ponovno postavljanje podataka o vezi registrirane kamere

Ova funkcija dostupna je samo kada kamera radi u načinu više veza.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Ponovno postavljanje mrežnih postavki), a zatim pritisnite tipku

 REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  ili  (Otkaži), a zatim pritisnite
 tipku REC/ENTER.

[12] Upute za upotrebu Snimanje Snimanje videozapisa i fotografija

Promjena načina snimanja



Način snimanja možete promijeniti pritiskanjem tipke UP/DOWN na zaslonu ove
 jedinice Prikaz uživo prilikom jedne veze.

Pojedini načini snimanja ne mogu se postaviti ovisno o povezanoj kameri.
 Pogledajte priručnik s uputama za povezanu kameru.
Ikona načina snimanja prikazana je u gornjem lijevom kutu zaslona.

Načini su snimanja sljedeći.

 Način za gledanje videozapisa: Snimanje videozapisa.
 Način za snimanje fotografija: Snimanje fotografija.

 Način za snimanje fotografija u intervalima: Snimanje fotografija u redovitim
 intervalima dok ne prekinete snimanje.

 Način kontinuiranog snimanja: Kada se kapacitet memorijske kartice smanji,
 kamera će izbrisati stariju memoriju i nastaviti snimati.

 Način snimanja zvuka: Snimanje zvuka.

Savjet

Način snimanja možete promijeniti i putem stavki MENU na daljinskom upravljaču.
 Postupak za promjenu putem stavki MENU jest sljedeći.

Pritisnite tipku MENU da biste u stavkama za postavljanje odabrali  (Način
 snimanja). Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir načina snimanja, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.
Ako se povežete s fotoaparatom Lens-style (serija QX), pritisnite tipku UP ili DOWN kako
 biste u prikazu uživo upravljali zumiranjem kamere.

[13] Upute za upotrebu Snimanje Snimanje videozapisa i fotografija

Snimanje

Snimanje videozapisa ili fotografija i zvuka.

Prije snimanja provjerite način snimanja.



Pojedini načini snimanja ne mogu se postaviti ovisno o povezanoj kameri.
 Pogledajte priručnik s uputama za kameru.

1. Pritisnite tipku REC/ENTER na ovoj jedinici za početak snimanja.

Žaruljica REC/Wi-Fi promijenit će se iz plave u crvenu.

2. Ponovno pritisnite tipku REC/ENTER za zaustavljanje snimanja.

Žaruljica REC/Wi-Fi promijenit će se iz crvene u plavu.

Napomena

Fotografiju možete snimiti pritiskom na tipku REC/ENTER u načinu snimanja
 fotografija.
Žaruljica REC/Wi-Fi neće zasvijetliti crveno.

[14] Upute za upotrebu Snimanje Snimanje videozapisa i fotografija

Upravljanje većim brojem kamera

Upravljanje većim brojem kamera s više veza.

Putem više veza možete istodobno povezati do 5 kamera.
Pojedini načini snimanja ne mogu se postaviti ovisno o povezanoj kameri.
 Pogledajte priručnik s uputama za kameru.
Pritisnite tipke UP/DOWN na ovoj jedinici da biste pomaknuli pokazivač i na LCD
 zaslonu ove jedinice prebacite prikaz uživo na prikaz bilo koje povezane kamere.

Pritisnite tipku REC/ENTER na ovoj jedinici za početak snimanja na svim povezanim
 kamerama.

Radi u skladu s načinom snimanja povezane kamere.
Za zaustavljanje načina snimanja videozapisa, snimanja fotografija u intervalima ili
 kontinuiranog snimanja ponovno pritisnite tipku REC/ENTER.

Napomena

Naredba za rad bit će poslana iz ove jedinice pod kontrolom većeg broja kamera
 svim povezanim kamerama. Ova jedinica može učiniti sljedeće. Ostale postavke
 kamere, poput kvalitete slike itd. treba promijeniti na kameri.



Promjena načina snimanja
Pokretanje i zaustavljanje načina snimanja videozapisa, snimanja fotografija u intervalima
 ili kontinuiranog snimanja.
Upravljajte zatvaračem da biste snimili fotografiju

Vrijeme reakcije povezanih kamera može se razlikovati ovisno o situaciji
 pojedinačne kamere. Kod povezanih kamera može se pojaviti zakašnjenje
 prilikom početka snimanja itd.
Ako jedna ili više kamera snimaju, žaruljica REC/Wi-Fi zasvijetlit će crvenom
 bojom.
Ako u tom trenutku pritisnete tipku REC/ENTER na ovoj jedinici, naredba za
 zaustavljanje snimanja bit će poslana svim povezanim kamerama.

[15] Upute za upotrebu Snimanje Snimanje videozapisa i fotografija

Funkcija zaključavanja tipki

Ova funkcija sprječava slučajno pritiskanje tipki na ovoj jedinici tijekom njezina
 nošenja.

Pritisnite tipku MENU i držite je 2 ili više sekundi kako biste postavili funkciju
 zaključavanja tipki.

Dok je funkcija zaključavanja tipki uključena, na LCD zaslonu ove jedinice bit će
 prikazano . Tipka REC/ENTER, tipka DISP, tipka UP i tipka DOWN na ovoj
 jedinici bit će onemogućene.
Za otkazivanje funkcije zaključavanja tipki pritisnite tipku MENU i držite je 2 ili više
 sekundi, ili pritisnite tipku ON/OFF (Napajanje) kako biste isključili napajanje ove
 jedinice.

Napomena

Funkcija zaključavanja tipki dostupna je samo kada je ova jedinica povezana s
 kamerom putem Wi-Fi veze. Kada nije povezana, upotreba funkcije zaključavanja
 tipki ne može se koristiti.



Funkcija zaključavanja tipki ne može se koristiti dok su prikazane stavke MENU.
Kada se prekine Wi-Fi veza između ove jedinice i kamere, funkcija zaključavanja
 tipki bit će otkazana.

[16] Upute za upotrebu Promjena postavki Popis stavki za postavljanje

Popis stavki za postavljanje

Dok su kamera i daljinski upravljač povezani putem Wi-Fi veze, postavke možete
 prikazati i promijeniti pritiskom na tipku MENU.

Pojedini načini snimanja ne mogu se postaviti ovisno o povezanoj kameri ili
 odabranom načinu snimanja. Pogledajte priručnik s uputama za kameru.

Prekid
 Prekid Wi-Fi veze i povratak na zaslon za odabir Wi-Fi uređaja.

Registracija uređaja*1

 Registracija kamere za povezivanje s ovom jedinicom putem više veza.

Način za reprodukciju*2

 Reprodukcija i brisanje slika pomoću ove jedinice.

Način snimanja
 Promjena načina snimanja videozapisa, snimanja fotografija u

 intervalima, kontinuiranog snimanja ili snimanja zvuka.

Stavke za postavljanje kamere*2

 Postavke videozapisa
Dolje navedene stavke mogu se namještati u načinu za snimanje videozapisa.

 Postavka kvalitete slike: služi za postavljanje rezolucije slike i brzine kadra
 za snimanje videozapisa.

 Format videozapisa: odabir formata videozapisa.
 SteadyShot: aktiviranje smanjenja trešnje kamere tijekom snimanja.
 Postavka kuta gledanja: postavljanje kuta gledanja kamere.
 Preokretanje: snimanje slike u naopakom položaju.

 Prizor: prilagodba kvalitete slike prizorima.
 Balans bijele boje: prilagodba balansa bijele boje prema svojim



 željama.
 AE prebacivanje: prilagodba ekspozicije prema svojim željama.

 Način boje: postavljanje nijanse boje slike.
 Postavka snimanja zvuka: omogućuje odabir postavke snimanja zvuka.

 Smanjenje šuma vjetra: smanjuje šum vjetra niskog raspona tonova u
 skladu s razinom šuma prilikom snimanja pomoću ugrađenog mikrofona.

 Postavke fotografije
Dolje navedene stavke mogu se namještati u načinu za snimanje fotografija.

 Postavka kuta gledanja: postavljanje kuta gledanja kamere.
 Preokretanje: snimanje slike u naopakom položaju.

 Prizor: prilagodba kvalitete slike prizorima.
 Balans bijele boje: prilagodba balansa bijele boje prema svojim

 željama.
 AE prebacivanje: prilagodba ekspozicije prema svojim željama.

 Prebacivanje na način snimanja fotografija: postavljanje načina
 snimanja fotografija.

 Interval snimanja fotografija: služi za postavljanje intervala fotografija
 za velike brzine neprekidnog snimanja i snimke kretanja LE.

 Samookidač: služi za postavljanje samookidača.

 Postavke snimanja fotografija u intervalima
Dolje navedene stavke mogu se namještati u načinu za snimanje fotografija u
 intervalima.

 SteadyShot: aktiviranje smanjenja trešnje kamere tijekom snimanja.
 Postavka kuta gledanja: postavljanje kuta gledanja kamere.
 Preokretanje: snimanje slike u naopakom položaju.

 Prizor: prilagodba kvalitete slike prizorima.
 Balans bijele boje: prilagodba balansa bijele boje prema svojim

 željama.
 AE prebacivanje: prilagodba ekspozicije prema svojim željama.

 Snimanje fotografija u intervalima: služi za postavljanje proteklog
 vremena u načinu snimanja fotografija u intervalima.

 Postavke kontinuiranog snimanja
Dolje navedene stavke mogu se namještati u načinu za kontinuirano snimanje.

 Postavka kvalitete slike: služi za postavljanje rezolucije slike i brzine kadra
 za snimanje videozapisa.

 Format videozapisa: odabir formata videozapisa.
 SteadyShot: aktiviranje smanjenja trešnje kamere tijekom snimanja.



 Preokretanje: snimanje slike u naopakom položaju.
 Prizor: prilagodba kvalitete slike prizorima.

 Balans bijele boje: prilagodba balansa bijele boje prema svojim
 željama.

 AE prebacivanje: prilagodba ekspozicije prema svojim željama.
 Način boje: postavljanje nijanse boje slike.

 Postavka snimanja zvuka: omogućuje odabir postavke snimanja zvuka.
 Smanjenje šuma vjetra: smanjuje šum vjetra niskog raspona tonova u

 skladu s razinom šuma prilikom snimanja pomoću ugrađenog mikrofona.
 Interval kontinuiranog snimanja: služi za postavljanje vremena

 intervala kontinuiranog snimanja.

Stavke za postavljanje uređaja koji se povezuju*2

 Postavke uređaja koji se povezuju
Možete postaviti sljedeće stavke.

 Vremenski kod/korisnički bit*4: služi za odabir postavke funkcije
 vremenskog koda/korisničkog bita.

 IC daljinski upravljač: služi za postavljanje infracrvenog daljinskog
 upravljača RMT-845 (prodaje se zasebno).

 Prebacivanje NTSC/PAL: služi za odabir postavke, ovisno o TV
 sustavu države ili regije gdje upotrebljavate kameru.

 Automatsko isključivanje: služi za postavljanje automatskog isključivanja
 kamere.

 Zvučni signal: služi za postavljanje zvučnog signala u
 uključen/isključen položaj ON/OFF.

 Formatiraj*3: briše sve slike s memorijske kartice i vraća memorijsku
 karticu u prvotno stanje.

 Verzija (kamera): prikazuje verziju softvera kamere.

Stavke za postavljanje ove jedinice

 Postavke daljinskog upravljača
Možete postaviti sljedeće stavke.

 Rotacija zaslona: služi za promjenu smjera LCD zaslona i tipke
 UP/tipke DOWN na jedinici.

 Svjetlina monitora: služi za postavljanje svjetline LCD zaslona ove
 jedinice.



 Postavka datuma i vremena: služi za postavljanje godine/mjeseca/dana.
 Postavka područja: služi za postavljanje regija određenih prema

 vremenskoj razlici prema srednjem vremenu po Greenwichu (GMT).
 Ljetno računanje vremena (ljetno vrijeme): služi za postavljanje ljetnog

 računanja vremena (ljetnog vremena).
 Postavke vraćanja na izvorno: služi za vraćanje zadanih vrijednosti svih

 postavki ove jedinice.
 Verzija: prikazuje verziju softvera ove jedinice.

 Način povezivanja*5, *6: služi za postavljanje broja kamera povezanih s
 ovom jedinicom.

 Zrakoplovni način*6: služi za postavljanje kamere tako da su sve funkcije
 povezane s Wi-Fi funkcijom privremeno onemogućene dok se nalazite u
 zrakoplovu.

 Ponovno postavljanje mrežnih postavki*1: služi za ponovno postavljanje
 mrežnih postavki za više veza.

*1　Prikazuje se samo u načinu povezivanja s više veza.
*2　Prikazuje se samo u načinu povezivanja s jednom vezom.
*3　Prikazuje se samo dok je umetnuta memorijska kartica.
*4　Prikazuje se samo kada je postavljen način snimanja videozapisa/kontinuiranog snimanja.
*5　Ne prikazuje se dok je zrakoplovni način rada u uključenom položaju ON.
*6　Ne prikazuje se dok su kamera i ova jedinica povezani putem Wi-Fi veze.

Napomena

Stavke za postavljanje kamere prikazuju se samo kada su kamera i ova jedinica
 povezani putem Wi-Fi veze (to se ne odnosi na postavke daljinskog upravljača).
Za povratak na zaslon za odabir stavke za postavljanje sa zaslona za odabir
 vrijednosti postavke odaberite .
Kako biste primijenili postavku ili vrijednost odabranu na zaslonu za odabir
 odaberite .

[17] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Postavka kvalitete slike

Postavite rezoluciju slike i brzinu prijenosa za snimanje videozapisa ili kontinuirano
 snimanje.



1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke snimanja videozapisa) ili 
 (Postavke kontinuiranog snimanja) i pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  ili  (Postavka kvalitete
 slike), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir željene postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 (Kada je format snimanja videozapisa postavljen na XAVC S
 4K)

 XAVC S 4K 100Mbps
 XAVC S 4K 100Mbps
 XAVC S 4K 60Mbps
 XAVC S 4K 60Mbps

 XAVC S 4K 100Mbps*1

 XAVC S 4K 60Mbps*1

 (Kada je format snimanja videozapisa postavljen na XAVC S
 HD)

 XAVC S HD 100Mbps
 XAVC S HD 100Mbps
 XAVC S HD 60Mbps
 XAVC S HD 60Mbps
 XAVC S HD 50Mbps
 XAVC S HD 50Mbps

 XAVC S HD 50Mbps*1

 XAVC S HD 50Mbps
 XAVC S HD 50Mbps
 XAVC S HD 100Mbps
 XAVC S HD 100Mbps
 XAVC S HD 60Mbps
 XAVC S HD 60Mbps

(Kada je format snimanja videozapisa postavljen na MP4)*2

 Najviša rezolucija (oštra slika snimljena pri dvostrukoj brzini kadra)



 Najviša rezolucija
 Visoka rezolucija

/  Snimanje velike brzine (oštra slika snimljena pri četverostrukoj
 brzini kadra)

/  Snimanje velike brzine (oštra slika snimljena pri osmerostrukoj
 brzini kadra)

 Sporo snimanje (usporena snimka snimljena pri dvostrukoj brzini kadra)
 Iznimno sporo snimanje (usporena snimka snimljena pri četverostrukoj

 brzini kadra)
 Standardna rezolucija

*1 Ova postavka dostupna je samo kada je postavka NTSC/PAL postavljena na NTSC.
*2 Brzina kadra ovisi o postavci NTSC/PAL.

Napomena

Brzina kadra prilikom reprodukcije slike koja se prikazuje na LCD zaslonu mijenja
 se sukladno statusu komunikacije putem Wi-Fi veze između kamere i ove jedinice
 (i razlikuje se od brzine kadra koja se upotrebljava prilikom snimanja).

[18] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

SteadyShot

Tijekom snimanja videozapisa možete aktivirati smanjenje trešnje kamere.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke snimanja videozapisa) ili 
 (Postavke kontinuiranog snimanja) i pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (SteadyShot), a zatim pritisnite
 tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 : upotrebljava SteadyShot. (Kut gledanja: 120°)



 : ne upotrebljava SteadyShot. (Kut gledanja: 170°)

Napomena

Kut gledanja mijenja se kada je veličina videozapisa postavljena na [VGA].

[19] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Postavka kuta gledanja

Postavku kuta gledanja kamere možete konfigurirati.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Odaberite postavke u nastavku.

 Postavke videozapisa

 Postavke fotografije

 Postavke snimanja fotografija u intervalima

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavka kuta gledanja), a
 zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER da biste je potvrdili.

: snima s kutom gledanja od 120°.

: snima s kutom gledanja od 170°.

[20] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Preokretanje



Možete snimati slike okrenute naopako. Ova je funkcija korisna kada je kamera
 pričvršćena naopako.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Odaberite postavke u nastavku.

 Postavke videozapisa

 Postavke fotografije

 Postavke snimanja fotografija u intervalima

 Postavke kontinuiranog snimanja

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir , a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 : preokreće sliku okomito.

 : ne preokreće sliku okomito.

[21] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Prizor

Možete odabrati postavku prizora.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Odaberite postavke u nastavku.



 Postavke videozapisa

 Postavke fotografije

 Postavke snimanja fotografija u intervalima

 Postavke kontinuiranog snimanja

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Prizor), a zatim pritisnite
 tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: snima slike u standardnoj kvaliteti.

: snima slike u kvaliteti prilagođenoj za plavkaste subjekte, primjerice
 za snimanja u akvarijima ili ispod plavo osvijetljene vode.

[22] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Balans bijele boje

Možete prilagoditi balans bijele boje prema svojim željama.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Odaberite postavke u nastavku.

 Postavke videozapisa

 Postavke fotografije

 Postavke snimanja fotografija u intervalima

 Postavke kontinuiranog snimanja

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Balans bijele boje), a zatim
 pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku



 REC/ENTER.

 : automatski prilagođava balans bijele boje.

 : postavlja vrijednost temperature boje (od 2500 K do 9900 K).

 : korištenje prethodno postavljenog balansa bijele boje.

 : prethodno postavlja balans bijele boje u skladu s ambijentalnim
 svjetlom.
Nastavite kadrirati bijeli predmet poput komad papira pod istim uvjetima
 osvjetljenja kao što su oni u kojima ćete snimiti subjekt, a zatim pritisnite
 tipku REC/ENTER.

[23] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

AE prebacivanje

Ekspoziciju možete prilagoditi prema svojim željama.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Odaberite postavke u nastavku.

 Postavke videozapisa

 Postavke fotografije

 Postavke snimanja fotografija u intervalima

 Postavke kontinuiranog snimanja

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir (AE prebacivanje), a zatim
 pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Odaberite 0.0 ako ne želite koristiti AE prebacivanje.



[24] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Način boje

Možete postaviti nijansu boje slike pri snimanju videozapisa ili kontinuiranom
 snimanju.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke snimanja videozapisa) ili 
 (Postavke kontinuiranog snimanja) i pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Način boje), a zatim
 pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: snima u prirodnim bojama koje se lako ispravljaju prilikom uređivanja
 slike nakon snimanja.

: snima u živim bojama koje pružaju realističniju sliku.

[25] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Format videozapisa

Odabrati format videozapisa za snimanje videozapisa ili kontinuirano snimanje.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke snimanja videozapisa) ili 
 (Postavke kontinuiranog snimanja) i pritisnite tipku REC/ENTER.



3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Format videozapisa), a zatim
 pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: snima u 4K (XAVC S).

: snima u HD (XAVC S).

: snima u MP4.
Ovu postavku odaberite prilikom kopiranja slika na svoj pametni telefon ili
 učitavanja na web-mjesto.

Napomena

Nakon odabira formata snimanja videozapisa postavite „Postavku kvalitete slike“.

[26] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Postavka snimanja zvuka

Postavljanje snimanja zvuka na ON/OFF.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke snimanja videozapisa) ili 
 (Postavke kontinuiranog snimanja) i pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavka snimanja zvuka), a
 zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: snima zvuk prilikom snimanja videozapisa.

: ne snima zvuk prilikom snimanja videozapisa.



[27] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Smanjenje šuma vjetra

Ova funkcija automatski smanjuje šum vjetra prilikom snimanja pomoću ugrađenog
 mikrofona.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke snimanja videozapisa) ili 
 (Postavke kontinuiranog snimanja) i pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Smanjenje šuma vjetra), a
 zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

4. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: ne smanjuje šum vjetra.

: smanjuje niski raspon tonova radi smanjenja šuma vjetra.

[28] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Prebacivanje na način snimanja fotografija

Prilikom snimanja fotografija možete odabrati pojedinačno snimanje ili neprekidno
 snimanje.

Pojedinačno snimanje i neprekidno snimanje mogu se postaviti samo prilikom
 snimanja fotografija.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke fotografija) – 



 (Prebacivanje na način snimanja fotografija), a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 Pojedinačno snimanje (pojedinačna snimka): snima pojedinačnu
 fotografiju.

 Neprekidno snimanje velikom brzinom: neprekidno snima brzinom
 kadra i trajanjem zadanim u postavci intervala snimanja fotografija u
 intervalima.

 Snimka kretanja LE: automatski stvara jednu kompozitnu fotografiju
 od slika snimljenih pri neprekidnoj brzini kadra i u trajanju zadanom u
 postavci snimanja fotografija u intervalima.

Napomena

Nakon snimanja u načinu neprekidnog snimanja velikom brzinom ili u načinu
 snimke kretanja LE, potrebno je vrijeme za obradu slike tijekom kojeg ne možete
 upravljati kamerom.

[29] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Interval snimanja fotografija

Postavku neprekidnog snimanja možete odabrati za neprekidno snimanje velikom
 brzinom ili snimke kretanja LE.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke fotografija) – 
 (Interval snimanja fotografija), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

:
snima ukupno 10 fotografija u sekundi pri brzini od 10 fotografija u sekundi.



 Pogodno za snimanje objekata koji se brzo kreću.

:
snima ukupno 10 fotografija u 1,25 sekundi pri brzini od 8 fotografija u
 sekundi. Pogodno za snimanje objekata koji se brzo kreću.

:
snima ukupno 10 fotografija u 2 sekunde pri brzini od 5 fotografija u sekundi.
 Pogodno za snimanje slika objekata u akciji.

:
snima ukupno 10 fotografija u 5 sekundi pri brzini od 2 fotografija u sekundi.
 Pogodno za snimanje objekata koji se sporo kreću.

Napomena

[10fps], [8fps], [5fps] i [2fps] procijenjene su maksimalne vrijednosti. Postizanje
 maksimalne brzine možda neće biti moguće ovisno o uvjetima snimanja.

[30] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Samookidač

Prilikom snimanja fotografije možete postaviti samookidač.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke fotografija) – 
 (Samookidač), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: ne upotrebljava samookidač.

: postavlja samookidač s aktivacijom nakon 2 sekunde.

: postavlja samookidač s aktivacijom nakon 10 sekundi.

Napomena



Tijekom snimanja videozapisa ne možete upotrebljavati samookidač.
Funkcija samookidača uključena je dok se ne otkaže. Kada završite s upotrebom
 samookidača, postavite ga na [ .

[31] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja

Snimanje fotografija u intervalima

Za snimanje fotografija u intervalima možete odabrati postavku proteklog vremena.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke snimanja fotografija u
 intervalima) –  (Snimanje fotografija u intervalima), a zatim pritisnite
 tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: nastavlja snimati fotografije u intervalima od otprilike 1 sekunde.

: nastavlja snimati fotografije u intervalima od otprilike 2 sekunde.

: nastavlja snimati fotografije u intervalima od otprilike 5 sekundi.

: nastavlja snimati fotografije u intervalima od otprilike 10 sekundi.

: nastavlja snimati fotografije u intervalima od otprilike 30 sekundi.

: nastavlja snimati fotografije u intervalima od otprilike 60 sekundi.

Napomena

Prva fotografija snimit će se odmah nakon pokretanja snimanja, bez čekanja na
 istek postavljenog intervala. Druga fotografija i sljedeće fotografije snimit će se u
 postavljenim intervalima.

[32] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke snimanja



Vrijeme kontinuiranog snimanja

Postavlja graničnu vrijednost vremena kontinuiranog snimanja.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke kontinuiranog snimanja) –
  (Interval kontinuiranog snimanja), a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: postavlja graničnu vrijednost vremena kontinuiranog snimanja na
 otprilike 5 minuta.

: postavlja graničnu vrijednost vremena kontinuiranog snimanja na
 otprilike 20 minuta.

: postavlja graničnu vrijednost vremena kontinuiranog snimanja na
 otprilike 60 minuta.

: postavlja graničnu vrijednost vremena kontinuiranog snimanja na
 otprilike 120 minuta.

: ne postavlja graničnu vrijednost vremena kontinuiranog snimanja.

[33] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke uređaja koji se povezuju

Vremenski kod/korisnička informacija

Funkciju vremenskog koda/korisničkog bita možete upotrebljavati kada je način
 snimanja postavljen na snimanje videozapisa, a format snimanja videozapisa na
 XAVC S.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.



2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke uređaja koji se povezuju)
 ili  (Vremenski kod/korisnički bit), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: prethodno postavlja vremenski kod.

: prethodno postavlja korisnički bit.

TC FORMAT: odabire način snimanja vremenskog koda.

TC RUN: postavlja način napredovanja vremenskog koda.

TC MAKE: postavlja snimanje novopostavljenog vremenskog koda na medij
 za snimanje ili snimanje novog vremenskog koda sekvencijalno od
 posljednjeg vremenskog koda na medij za snimanje.

UB TIME REC: postavlja snimanje vremena kao korisničkog bita.

Prethodno postavljanje vremenskog koda/korisničkog bita [54]

Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir vrijednosti, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.
Kada se gornja operacija izvede 4 puta, četiri 2-znamenkasta broja bit će
 postavljena, a na zaslonu će se pojaviti prikaz uživo.

Vremenski kod možete odabrati unutar sljedećeg raspona.

Kod odabira 30p ili 60p
00:00:00:00 (zadano) – 23:59:59:29
Kod odabira 25p ili 50p
00:00:00:00 (zadano) – 23:59:59:24
Kod odabira 24p
00:00:00:00 (zadano) – 23:59:59:23
Možete postaviti posljednje 2 znamenke vremenskog koda okvira u višekratnicima broja
 4, između 0 i 23.

Možete odabrati korisnički bit unutar sljedećeg raspona.

00:00:00:00 (zadano) – FF:FF:FF:FF

Stavke za postavljanje vremenskog koda

Možete postaviti dolje navedene stavke.

TC FORMAT
 : snima vremenski kod u formatu ispuštenih sličica.
: snima vremenski kod u nepadajućem kadru.

Kada je TV sustav postavljen na [PAL], format neće biti prikazan jer je vremenski kod



 vezan za [NDF].
TC RUN

: vremenski se kod nastavlja sekvencijalno, neovisno o radu kamere.
: vremenski se kod nastavlja samo tijekom snimanja videozapisa XAVC S i

 sekvencijalno započinje sa snimanjem od vremenskog koda posljednje snimljene slike.
TC MAKE

: novopostavljeni vremenski kod snima se na medij za snimanje.
: posljednji vremenski kod prethodne snimke očitava se s medija za

 snimanje, a novi se vremenski kod snima sekvencijalno od posljednjeg vremenskog
 koda.

Stavke za postavljanje korisničkog bita

Možete postaviti dolje navedene stavke.

UB TIME REC
: snima vrijeme kao korisnički bit.
: ne snima vrijeme kao korisnički bit.

Vraćanje postavki na izvorno

Ako prilikom odabira opcije [TC PRESET] ili [UB PRESET] pritisnete tipku DISP, sve
 će se vrijednosti postaviti na 00. Ako još jednom pritisnete tipku REC/ENTER, sve
 će se vrijednosti vratiti na izvorno.

Napomena

Postavljanje vremenskog koda/korisničkog bita moguće je samo u načinu za
 snimanje videozapisa.
Kada jedinica nije povezana s kamerom putem Wi-Fi veze, postavke kamere ne
 možete mijenjati.
Za povratak na zaslon za odabir stavke za postavljanje sa zaslona za odabir
 vrijednosti postavke odaberite .
Kako biste primijenili postavku ili vrijednost odabranu na zaslonu za odabir
 odaberite .

Savjet

O vremenskom kodu
Vremenski kod korisna je funkcija za napredno uređivanje slika koja bilježi
 sate/minute/sekunde/sličice u slikovnim podacima.
Kada je TV sustav postavljen na [NTSC] i brzina je kadra 30p ili 60p, nastaju
 razmaci između stvarnog vremena i vremenskog koda tijekom duljih snimanja jer
 postoje male razlike između broja kadrova vremenskog koda i stvarne frekvencije
 brzine kadra NTSC slikovnog signala u sekundi. Padajući kadar ispravlja taj
 razmak kako bi se osiguralo da se vremenski kod podudara sa stvarnim



 vremenom. Brojevi prvog kadra (prva 2 broja kadra za 30p ili prva 4 za 60p)
 uklanjaju se svake minute osim u svakoj desetoj minuti. Vremenski kod bez ovog
 ispravljanja zove se nepadajući kadar.
O korisničkom bitu.
Korisnički bit je funkcija koja može snimati informaciju kao što je
 datum/vrijeme/broj prizora (osmeroznamenkasti heksadecimalni broj). Ta je
 funkcija korisna za uređivanje videozapisa stvorenih pomoću dviju ili više kamera.

[34] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke uređaja koji se povezuju

IC daljinski upravljač

Možete započeti/zaustaviti snimanje i pokrenuti funkciju vremenskog kod uz pomoć
 infracrvenog daljinskog upravljača (RMT-845 (prodaje se zasebno)).

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke uređaja koji se povezuju)
 –  (IC daljinski upravljač), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 : omogućuje upravljanje kamerom putem infracrvenog daljinskog
 upravljača.

 : sprječava upravljanje kamerom putem infracrvenog daljinskog
 upravljača.

Napomena

Za upotrebu ove funkcije potreban vam je infracrveni daljinski upravljač RMT-845
 (prodaje se zasebno). Kupite ga u servisnom centru tvrtke Sony.
Pomoću daljinskog upravljača RMT-845 (prodaje se zasebno) možete upravljati
 samo sljedećim postavkama. Drugim postavkama ne možete upravljati.

Ponovno postavljanje vremenskog koda.
Pokretanje/zaustavljanje snimanja.



[35] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke uređaja koji se povezuju

Promjena NTSC/PAL

Postavku NTSC/PAL možete odabrati ovisno o TV sustavu države ili regije u kojoj
 upotrebljavate kameru.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke uređaja koji se povezuju)
 –  (Promjena NTSC/PAL), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: odaberite ovu postavku kada je TV sustav NTSC.

: odaberite ovu postavku kada je TV sustav PAL.

Napomena

Ako promijenite postavke pomoću ove jedinice, kamera i jedinica će se odspojiti i
 kamera će se automatski ponovno pokrenuti. Nakon dovršetka ponovnog
 pokretanja kamere, ova jedinica i kamera automatski će se povezati.
Za povratak na zaslon za odabir stavke za postavljanje sa zaslona za odabir
 vrijednosti postavke odaberite .
Kako biste primijenili postavku ili vrijednost odabranu na zaslonu za odabir
 odaberite .

[36] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke uređaja koji se povezuju

Automatsko isključivanje

Možete postaviti automatsko isključivanje kamere s obzirom na vrijeme postavljanja.



1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke uređaja koji se povezuju)
 –  (Automatsko isključivanje), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: isključuje napajanje kamere nakon otprilike 10 sekundi.

: isključuje napajanje kamere nakon otprilike 20 sekundi.

: isključuje napajanje kamere nakon otprilike 60 sekundi.

: ne upotrebljava funkciju automatskog isključivanja.

Napomena

Automatsko isključivanje nije dostupno tijekom uspostavljene Wi-Fi veze.
Kada jedinica nije povezana s kamerom putem Wi-Fi veze, postavke kamere ne
 možete mijenjati.

[37] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke uređaja koji se povezuju

Zvučni signal

Možete postaviti zvučna upozorenja u vezi s radom kamere.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke uređaja koji se povezuju)
 –  (Zvučni signal), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 : svi su zvukovi rada omogućeni.

 : svi su zvukovi rada onemogućeni.

 : zvukovi rada uključuju se samo kod sljedećih operacija.



Uključenje napajanja

Pokretanje snimanja

Zaustavljanje snimanja

Pritiskanje zatvarača

Odabrana je onemogućena operacija ili je došlo do pogreške

 Zvučni signal za potvrdu Wi-Fi veze

Napomena

Kada jedinica nije povezana s kamerom putem Wi-Fi veze, postavke kamere ne
 možete mijenjati.

[38] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke uređaja koji se povezuju

Format

Možete izbrisati sve videozapise i slike s medija i vratiti ga u prvotno stanje.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke uređaja koji se povezuju)
 –  (Format), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

Formatiranje je dovršeno.

Odaberite  (Natrag) i zatim pritisnite tipku REC/ENTER kako biste
 otkazali formatiranje.

Napomena

Prije formatiranja važne slike spremite na uređaje kao što je računalo.
Kada jedinica nije povezana s kamerom putem Wi-Fi veze, postavke kamere ne
 možete mijenjati.
Za povratak na zaslon za odabir stavke za postavljanje sa zaslona za odabir
 vrijednosti postavke odaberite .
Kako biste primijenili postavku ili vrijednost odabranu na zaslonu za odabir



 odaberite .

[39] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke uređaja koji se povezuju

Verzija (kamera)

Prikazat će se verzija softvera kamere.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke uređaja koji se povezuju)
 –  (Verzija), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

[40] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke daljinskog upravljača

Rotacija zaslona

Možete rotirati smjer LCD zaslona i promijeniti tipku UP/tipku DOWN na ovoj jedinici.
 Upotrijebite rotaciju zaslona prilikom nošenje remena na desnom zapešću.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Rotacija zaslona), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

: rotira zaslon.

 (zadano): ne rotira zaslon.



[41] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke daljinskog upravljača

Svjetlina monitora

Možete postaviti postavke svjetline LCD zaslona.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Svjetlina monitora), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 (zadano): svijetlo

 : tamno

Napomena

Svjetlinu LCD monitora ne možete postavljati dok se uređaj napaja putem
 Multi/Mikro USB terminala. Postavka je postavljena na „Svijetlo“.

[42] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke daljinskog upravljača

Postavljanje datuma i vremena/područja/ljetnog računanja
 vremena (ljetno vrijeme)

Možete postaviti prikaz formata datuma, datuma i vremena, područja i ljetnog
 računanja vremena (ljetno vrijeme).

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača), a
 zatim pritisnite tipku REC/ENTER.



3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Postavka datuma i vremena: postavlja format prikaza datuma.
Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir formata prikaza datuma, a zatim
 pritisnite tipku REC/ENTER. Pritisnite tipku UP ili DOWN za postavljanje
 datuma i vremena, a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.
Dostupni formati prikaza datuma prikazani su u nastavku.

Y-M-D: godina-mjesec-dan

M(Eng)-D-Y: mjesec (na engleskom)-dan-godina

M-D-Y: mjesec-dan-godina

D-M-Y: dan-mjesec-godina

 Postavka područja: postavlja regiju određenu prema
 vremenskoj razlici prema srednjem vremenu po Greenwichu (GMT).
Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir vremenske razlike, a zatim pritisnite
 tipku REC/ENTER.

 Postavka ljetnog računanja vremena (ljetno vrijeme): postavlja
 ljetno računanje vremena (ljetno vrijeme).
Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke ljetnog računanja vremena
 (ljetno vrijeme), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

Napomena

Za povratak na zaslon za odabir stavke za postavljanje sa zaslona za odabir
 vrijednosti postavke pritisnite tipku MENU.
Kako biste primijenili postavku ili vrijednost odabranu na zaslonu za odabir
 odaberite .
Ako se povežete s fotoaparatom Lens-style (serija QX) ili HDR-AZ1, postavka
 datuma na ovoj jedinici automatski će se odraziti na kameri.

[43] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke daljinskog upravljača

Vraćanje postavki na izvorno

Postavke ove jedinice možete vratiti na njihove zadane vrijednosti. Čak i kada
 uključite [RESET], slike neće biti izbrisane.



Postavke kamere neće biti vraćene na izvorno.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Ponovno postavljanje postavki), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Napomena

Za povratak na zaslon za odabir stavke za postavljanje sa zaslona za odabir
 vrijednosti postavke odaberite .
Kako biste primijenili postavku ili vrijednost odabranu na zaslonu za odabir
 odaberite .

[44] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke daljinskog upravljača

Verzija

prikazuje verziju softvera ove jedinice.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Verzija), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

[45] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke daljinskog upravljača

Način povezivanja



Postavite broj kamera koje želite povezati s ovom jedinicom.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Način povezivanja), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 (zadano): jedna veza

 : više veza

Napomena

Kada je jedinica povezana s kamerom putem Wi-Fi veze, ne možete postaviti ovu
 postavku.

[46] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke daljinskog upravljača

Zrakoplovni način

Kada se ukrcate na zrakoplov i sl., možete privremeno onemogućiti sve funkcije Wi-
Fi mreže.

Kada se nalazite u zrakoplovu, postavite zrakoplovni način rada u uključeni
 položaj ON, a Wi-Fi način na kameri u isključeni položaj OFF.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Zrakoplovni način), a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir sljedeće postavke, a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

 : onemogućuje Wi-Fi funkciju.



 (zadano): omogućuje Wi-Fi funkciju.

Napomena

Kada je jedinica povezana s kamerom putem Wi-Fi veze, ne možete postaviti ovu
 postavku.

[47] Upute za upotrebu Promjena postavki Postavke daljinskog upravljača

Postavke vraćanja mreže na izvorno

Mrežne postavke za više veza mogu se vratiti na izvorno.

1. Pritisnite tipku MENU.

Prikazat će se popis stavki za postavljanje.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Postavke daljinskog upravljača) – 
 (Ponovno postavljanje mrežnih postavki), a zatim pritisnite tipku

 REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir , a zatim pritisnite tipku
 REC/ENTER.

Kada postavljajte više veza nakon vraćanja na izvorno, morate ponovno
 registrirati uređaje čak iako ste ranije to već učinili.

Ako na zaslonu potvrde odaberete  (Natrag), vraćanje na izvorno bit će
 otkazano.

Napomena

Mrežnu postavku ne možete vratiti na izvorno u načinu jedne veze.
Za povratak na zaslon za odabir stavke za postavljanje sa zaslona za odabir
 vrijednosti postavke odaberite  (Natrag).
Kako biste primijenili postavku ili vrijednost odabranu na zaslonu za odabir
 odaberite .



[48] Upute za upotrebu Pregledavanje Reprodukcija slika

Reprodukcija slika

Na ovoj jedinici možete reproducirati slike snimljene kamerom.
U postupku u nastavku objašnjeno je kako se reproduciraju videozapisi.

1. Pritisnite tipku MENU u zaslonu za odabir načina snimanja.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Reprodukcija na ovoj jedinici),
 a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir slike, a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

Reprodukcija počinje.

Povratak na način snimanja

Pritisnite tipku MENU, UP ili DOWN za odabir  (Način snimanja), a zatim
 pritisnite tipku REC/ENTER.

Napomena

Nije moguće reproducirati zvuk.
Brzina reproduciranog kadra slike koja se prikazuje na LCD zaslonu ove jedinice
 mijenja se sukladno statusu komunikacije putem Wi-Fi veze između kamere i ove
 jedinice. Ta se brzina kadra razlikuje od one korištene prilikom snimanja.

Savjet

Tijekom reprodukcije videozapisa možete koristiti sljedeće operacije.

Premotavanje unatrag: pritisnite tipku UP.
Premotavanje unaprijed: pritisnite tipku DOWN.
Pauziranje: Pritisnite tipku REC/ENTER.

[49] Upute za upotrebu Pregledavanje Promjena indikatora zaslona

Promjena indikatora zaslona

Kada je jedinica povezana s kamerom putem Wi-Fi veze, pritiskom na tipku DISP
 prikaz na LCD zaslonu promijenit će se kako je prikazano u nastavku.



1. Prikaz uživo (ikone uključene)
2. Prikaz uživo (ikone isključene)
3. Zaslon s prikazom sata
4. Informacije o snimanju (dostupne samo prilikom jedne veze)

Zaslon će prilikom više veza biti isključen.

[50] Upute za upotrebu Pregledavanje Brisanje slika

Brisanje slika

Izbrišite nepotrebne slike spremljene na memorijsku karticu kamere.

1. Pritisnite tipku MENU u zaslonu za odabir načina snimanja.

2. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir  (Reprodukcija na ovoj jedinici),
 a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

3. Pritisnite tipku UP ili DOWN za odabir slike, a zatim pritisnite tipku MENU.

4. Odaberite (Brisanje) i pritisnite tipku REC/ENTER.

5. Odaberite  na zaslonu potvrde, a zatim pritisnite tipku REC/ENTER.

Odabrana slika bit će izbrisana.

Napomena

Slike možete brisati samo u načinu povezivanja s jednom vezom.
Odjednom možete izbrisati samo jednu sliku. Odjednom ne možete izbrisati više
 slika.
Ako želite izbrisati sve slike, formatirajte memorijsku karticu.



[51] Upute za upotrebu Ostalo Mjere opreza

Rukovanje

Ne upotrebljavajte/pohranjujte ovu jedinicu na sljedećim mjestima
Na iznimno toplom, hladnom ili vlažnom mjestu
Na mjestima kao što je automobil parkiran na suncu kućište jedinice može se
 deformirati, što može uzrokovati kvar.
Na izravnoj sunčanoj svjetlosti ili blizu grijača (neprikladna mjesta za pohranu)
Kućište jedinice može izgubiti boju ili se deformirati, što može uzrokovati kvar.
Na mjestima podložnim jakim vibracijama
Blizu jakih magnetskih polja
Blizu mjesta koje proizvodi jake radiovalove ili emitira zračenje
Na pjeskovitim ili prašnjavim mjestima
Pripazite da pijesak ili prašina ne uđu u jedinicu. To može uzrokovati kvar jedinice
 koji se u nekim slučajevima ne može popraviti.

[52] Upute za upotrebu Ostalo Mjere opreza

O kondenzaciji vlage

Ako ovu jedinicu unesete iz hladnog na toplo mjesto, izvana ili unutar nje može doći
 do kondenzacije vlage. Kondenzacija vlage može uzrokovati kvar jedinice.

Ako dođe do kondenzacije vlage
Isključite jedinicu i pričekajte otprilike sat vremena da vlaga ispari.

Napomene o kondenzaciji vlage
Do kondenzacije vlage može doći ako jedinicu prenesete s hladnog na toplo mjesto
 (ili obrnuto) ili ako je upotrebljavate na vlažnom mjestu kao što je dolje prikazano.

Kada jedinicu donesete sa skijaške staze u grijanu prostoriju
Kada jedinicu iz klimatiziranog automobila ili prostorije iznesete vani na vrućinu
Kada jedinicu upotrebljavate nakon oluje ili pljuska
Kada jedinicu upotrebljavate na vrućem i vlažnom mjestu



Kako izbjeći kondenzaciju vlage
Kada jedinicu unesete s hladnog na toplo mjesto, stavite je u plastičnu vrećicu i
 dobro zatvorite. Izvadite je iz vrećice kada temperatura u plastičnoj vrećici dosegne
 temperaturu okoline (nakon otprilike sat vremena).

[53] Upute za upotrebu Ostalo Mjere opreza

O nošenju

Nemojte sjediti na stolcu ili drugom mjestu s ovom jedinicom u stražnjem džepu
 hlača ili suknje jer to može uzrokovati kvar ili oštetiti jedinicu.

[54] Upute za upotrebu Ostalo Mjere opreza

O radnim temperaturama

Kamera je osmišljena za upotrebu na temperaturama između –10 °C i +40 °C (od
 14 °F do 104 °F). Snimanje na iznimno hladnim ili vrućim mjestima koja
 premašuju ovaj temperaturni raspon nije preporučeno.
LCD zaslon i kućište mogu se tijekom rada zagrijati. U takvom slučaju nije riječ o
 neispravnosti.

[55] Upute za upotrebu Ostalo Mjere opreza

Rukovanje LCD zaslonom

O LCD zaslonu
Ne ostavljajte LCD zaslon okrenut prema suncu jer se tako može oštetiti. Budite
 oprezni kada stavljate jedinicu blizu prozora.
Ako jedinicu upotrebljavate na hladnom mjestu, na LCD zaslonu mogu se prikazati
 vodoravne crte ili zaostale slike. Ne radi se o kvaru. LCD zaslon normalno će
 raditi kada se jedinica zagrije.



Ako je fotografija ili kadar na zaslonu prikazan dulje vremena, slika se može
 zadržati na LCD zaslonu kao dvostruka slika.

Jarka točka na LCD zaslonu i točka koja nestaje
LCD zaslon kojim je ova jedinica opremljena proizveden je visokopreciznom
 tehnologijom, ali veoma mali broj piksela može se „zaglaviti“, tako da su ili uvijek
 isključeni (crni), uvijek uključeni (crveni, zeleni ili plavi) ili trepere. Osim toga, takvi se
 „zaglavljeni“ pikseli zbog fizičkih svojstava zaslona s tekućim kristalima mogu
 spontano pojaviti nakon dugotrajne upotrebe. Takvi problemi nisu kvar.

[56] Upute za upotrebu Ostalo Mjere opreza

Vodonepropusna svojstva

Napomene o vodonepropusnim svojstvima
Jedinica je osmišljena tako da bude vodonepropusna. Šteta uzrokovana nepravilnim
 rukovanjem, pogrešnom upotrebom ili neodgovarajućim održavanjem nije pokrivena
 ograničenim jamstvom.

Nemojte izlagati jedinicu utjecaju vode pod tlakom, na primjer vodi iz slavine.
Nemojte upotrebljavati u termalnim izvorima.
Upotrebljavajte jedinicu unutar preporučenog radnog raspona temperature vode
 od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F).
Ova jedinica zadržava vodonepropusna svojstva u vodi na dubini od 3 m (10
 stopa) u trajanju od 30 minuta.

Napomene o mjerama koje treba poduzeti prije upotrebe ove jedinice u
 vodi/blizu vode

Pazite da u poklopac priključnice ne dospiju strana tijela kao što su pijesak, dlake
 ili prljavština. Čak i mala količina stranih tijela može uzrokovati ulazak vode u
 jedinicu.
Provjerite ima li na brtvi i njezinim spojnim površinama ogrebotina. Čak i mala
 ogrebotina može uzrokovati ulazak vode u jedinicu. Ako se na brtvi ili na njezinim
 spojnim površinama pojave ogrebotine, obratite se najbližem prodavaču tvrtke
 Sony ili lokalnom ovlaštenom servisu tvrtke Sony.
Ako se na brtvi ili njezinim spojnim površinama pojavi prljavština, očistite to
 područje nekom krpom koja ne pušta dlačice.
Nemojte otvarati/zatvarati poklopac priključnice ako su vam ruke vlažne ili na



 njima ima pijeska, kao ni u blizini vode. Postoji opasnost da voda uđe u
 unutrašnjost proizvoda. Prije otvaranja poklopca priključnice provedite postupak
 opisan u poglavlju „Održavanje ove jedinice u vodi ili na obali“.
Poklopac priključnice otvorite tek kada se jedinica u potpunosti osuši.
Uvijek provjerite je li poklopac priključnice čvrsto uglavljen.

Napomene o upotrebi ove jedinice u vodi/blizu vode
Nemojte izlagati jedinicu udarcima, na primjer skakanjem u vodu.
Nemojte otvarati i zatvarati poklopac priključnice u vodi/blizu vode.
Ova će jedinica u vodi potonuti. Da biste spriječili da jedinica potone u vodi,
 upotrijebite priloženi remen.
Wi-Fi funkciju ove jedinice ne možete upotrebljavati pod vodom.

[57] Upute za upotrebu Ostalo Popis vremenskih razlika za najveće svjetske gradove

Popis vremenskih razlika za najveće svjetske gradove

Vremenske razlike sa standardnim vremenima za svjetske gradove (vrijedi od 2015.)

Lisabon/London
GMT

Berlin/Pariz
+01:00

Helsinki/Kairo/Istanbul
+02:00

Moskva/Nairobi
+03:00

Teheran
+03:30

Abu Dhabi/Baku



+04:00

Kabul
+04:30

Karachi/Islamabad
+05:00

Kalkuta/New Delhi
+05:30

Alma Ata/Dhaka
+06:00

Yangon
+06:30

Bangkok/Jakarta
+07:00

Hong Kong/Singapur/Peking
+08:00

Tokio/Seul
+09:00

Adelaide/Darwin
+09:30

Melbourne/Sydney
+10:00

Nova Kaledonija



+11:00

Fidži/Wellington
+12:00

Midway
-11:00

Havaji
-10:00

Aljaska
-09:00

San Francisco/Tijuana
-08:00

Denver/Arizona
-07:00

Chicago/Mexico City
-06:00

New York/Bogota
-05:00

Santiago
-04:00

St.John's
-03:30

Brasilia/Montevideo



-03:00

Fernando de Noronha
-02:00

Azori/Zelenortski otoci
-01:00

[58] Upute za upotrebu Ostalo Specifikacije

Specifikacije

[Ulazni terminal]
Multi/Mikro USB terminal: micro-B/USB
 (za punjenje)

[Napajanje]
Preduvjeti napajanja:
Komplet baterija s mogućnošću ponovnog punjenja: 3,6 V (unutarnja baterija)
Multi/Mikro USB terminal: 5,0 V

Način punjenja:
USB punjenje: 5,0 V istosmjerne struje, 500 mA/800 mA

Vrijeme punjenja:
Preko računala
Unutarnja baterija: otprilike 4 h 05 min
Preko punjača AC-UD10
Unutarnja baterija: otprilike 2 h 55 min

Način napajanja:
USB napajanje (preporučuje se od 1,5 A ili više)

Potrošnja energije:
1,0 W (uz povezivanje Wi-Fi vezom ili tijekom prikaza uživo)

Neprekidno vrijeme rada
*1



240 min

Baterija:
Komplet baterija s mogućnošću ponovnog punjenja: Unutarnja baterija
Maksimalan izlazni napon: 4,2 V istosmjerne struje
Izlazni napon: 3,6 V istosmjerne struje
Maksimalan napon punjenja: 4,2 V istosmjerne struje
Maksimalna jakost struje pri punjenju: 1,89 A
Kapacitet: 4,5 Wh (1,240 mAh)
Vrsta: litij-ionska

[Općenito]
Vodonepropusna svojstva:

Na dubini od 3 m (10 stopa), 30 minuta neprekidno*2

Radna temperatura: -10°C do +40°C (-14°F do +104°F)
Temperatura pohrane: -20°C do +60°C (-4°F do +140°F)
Dimenzije (otprilike): 72,3 mm × 50,2 mm × 20,8 mm (2 7/8 in. × 2 in. × 27/32 in.)
(Š/V/D, isključujući izbočine)
Težina: otprilike 64 g (2,3 oz) (samo glavno kućište)
Ukupna masa u upotrebi: otprilike 95 g (3,4 oz) (uključujući priloženi remen i osnovnu
 ploču)

*1 Vrijeme neprekidnog rada predstavlja približno raspoloživo vrijeme kada koristite potpuno napunjen
 komplet baterija i neprestano prikaz uživo.
*2 Vodonepropusna svojstva nisu zajamčena u svim okolnostima.
Dizajn i specifikacije mogu se promijeniti bez obavijesti.

[59] Upute za upotrebu Ostalo Zaštitni znaci

Zaštitni znaci

Wi-Fi, logotip Wi-Fi i Wi-Fi PROTECTED SET-UP zaštitni su znakovi ili registrirani
 zaštitni znakovi tvrtke Wi-Fi Alliance.
Adobe, logotip Adobe i Adobe Acrobat registrirani su zaštitni znakovi ili zaštitni
 znakovi tvrtke Adobe Systems Incorporated u Sjedinjenim Američkim Državama
 i/ili drugim državama.
Osim toga, nazivi sustava i proizvoda upotrijebljeni u ovom priručniku općenito su



 zaštitni znakovi ili registrirani zaštitni znakovi odgovarajućih razvojnih programera
 ili proizvođača. Međutim, oznake ™ ili ® ne upotrebljavaju se nužno u ovom
 priručniku.

[60] Upute za upotrebu Ostalo Napomene o licenci

Napomene o licenci

O GNU GPL/LGPL primijenjenom softveru
Ova jedinica sadrži softver koji ispunjava uvjete za sljedeću GNU opću javnu licencu
 (u nastavku: GPL) ili GNU nižu opću javnu licencu (u nastavku: LGPL). To znači da
 imate pravo pristupa, izmjene i redistribucije izvornog koda ovih softverskih
 programa sukladno uvjetima koje određuju GPL/LGPL.
Izvorni se kôd nalazi na internetu. Upotrijebite sljedeću URL adresu za preuzimanje.
http://www.sony.net/Products/Linux/
Ako je moguće, nemojte nas kontaktirati vezano uz sadržaj izvornog koda. Kopije
 licence (na engleskom) pohranjene su u unutarnjoj memoriji ove jedinice.
 Uspostavite vezu masovne pohrane između ove jedinice i računala te pročitajte
 datoteke u mapi „LICENSE u „PMHOME“.

[61] Upute za upotrebu Ostalo Održavanje i pohrana

Održavanje i pohrana

Brisanje površine
Očistite površinu ove jedinice mekom krpom blago navlaženom vodom, a zatim
 obrišite površinu suhom krpom. Ne upotrebljavajte sljedeća sredstva koja mogu
 oštetiti završni sloj ili kućište:

kemijske proizvode poput razrjeđivača, benzina, alkohola, jednokratnih krpa,
 repelenta, sredstava za zaštitu od sunca ili insekticida itd.
Ne dodirujte ovu jedinicu ako na rukama imate tragove nekih od gore navedenih
 tvari.
Ne ostavljajte jedinicu dulje vrijeme u dodiru s gumom ili vinilom.

Izvadite komplet baterija kada jedinicu ne upotrebljavate dulje vrijeme

http://www.sony.net/Products/Linux/


Iskopčajte USB kabel iz jedinice kada je ne upotrebljavate dulje vrijeme i pohranite
 ga. U protivnom može izazvati požar.

[62] Upute za upotrebu Ostalo Održavanje i pohrana

Održavanje i pohrana LCD zaslona

Površina LCD zaslona posebno je obrađena kako bi se smanjio odsjaj svjetlosti.
Nepravilno održavanje može naštetiti radu LCD zaslona, pa pripazite na sljedeće:

Lagano brišite LCD zaslon mekom krpom, na primjer krpom za čišćenje ili
 tkaninom za brisanje naočala.
Tvrdokorne mrlje mogu se odstraniti mekom krpom, na primjer krpom za čišćenje
 ili tkaninom za brisanje naočala navlaženom vodom.
Nipošto ne upotrebljavajte otapala poput alkohola, benzina ili razrjeđivača, lužnate
 ili abrazivne deterdžente ili krpe za čišćenje koje sadrže kemikalije jer će to
 oštetiti površinu LCD zaslona.

[63] pute za upotrebu Ostalo Održavanje i pohrana

Održavanje ove jedinice u vodi ili na obali

Uvijek očistite jedinicu vodom u roku od 60 minuta nakon upotrebe i nemojte
 otvarati poklopac priključnice dok ne završite čišćenje. U unutrašnjost mogu ući
 pijesak ili voda koju nećete moći vidjeti, što će oslabiti vodonepropusna svojstva
 ako ih ne isperete.
Ostavite proizvod otprilike 5 minuta u posudi za pranje u koju ste ulili čistu vodu.
 Zatim blago protresite jedinicu i pod vodom pritisnite svaku tipku kako biste očistili
 sol, pijesak ili druge tvari koje su se možda nakupile oko tipki.
Nakon ispiranja obrišite kapi vode mekom krpom. Pustite da se jedinica potpuno
 osuši na sjenovitom mjestu s dobrom ventilacijom. Nemojte sušiti fenom za kosu
 jer postoji opasnost od deformacije i/ili slabljenja vodonepropusnih svojstava.
Mekom, suhom krpom obrišite kapi vode ili prašinu s poklopca priključnice.
Kada stavite jedinicu pod vodu, mogu se pojaviti mjehurići. U takvom slučaju nije
 riječ o neispravnosti.



Kućište jedinice može promijeniti boju ako dođe u dodir s kremom ili uljem za
 sunčanje. Ako jedinica dođe u dodir s kremom ili uljem za sunčanje, brzo je
 obrišite.
Nemojte ostaviti ovu jedinicu da stoji ako u njezinoj unutrašnjosti ili na površini ima
 soli. To može dovesti do korozije ili promjene boje te slabljenja vodonepropusnih
 svojstava.

[64] Upute za upotrebu Ostalo Komplet baterija

Komplet baterija

O punjenju kompleta baterija
Prije korištenja ove jedinice napunite komplet baterija.
Preporučujemo punjenje kompleta baterija na temperaturi okoline između 10 °C i
 30 °C (od 50 °F do 86 °F) dok se žaruljica POWER/CHG (punjenje) ne isključi.
 Komplet baterija neće se učinkovito puniti na temperaturama izvan ovog raspona.
Žaruljica POWER/CHG (punjenje) može treperiti tijekom punjenja ove jedinice u
 sljedećim situacijama:

komplet baterija je oštećen;
temperatura jedinice je preniska. Stavite je na toplo mjesto;
temperatura jedinice je previsoka. stavite je na hladno mjesto.

Učinkovita upotreba kompleta baterija
Performanse kompleta baterija smanjuju se pri niskim temperaturama okoline,
 nižim od 10°C (50°F). Stoga je na hladnim mjestima radno vrijeme kompleta
 baterija kraće.

Preostala napunjenost baterije
Ako se komplet baterija brzo isprazni iako je indikator preostale napunjenosti
 visok, ponovo u potpunosti napunite ovu jedinicu. Indikator preostale napunjenosti
 zatim će se ispravno prikazati. Imajte na umu da se možda neće ispravno
 prikazivati u sljedećim situacijama:

Jedinica je duže vrijeme korištena na visokoj temperaturi okoline.
Jedinica je ostavljena potpuno napunjena.
Jedinica je intenzivno upotrebljavana.

O vijeku trajanju kompleta baterija



Komplet baterija ima ograničeno trajanje. Kapacitet baterije s vremenom se i zbog
 uzastopne upotrebe smanjuje. Ako se vrijeme upotrebe između punjenja
 značajno smanji, vjerojatno je vrijeme da zamijenite komplet baterija.
Trajanje kompleta baterija razlikuje se ovisno o načinu na koji se upotrebljava.

[65] Upute za upotrebu Ostalo Zbrinjavanje ove jedinice

Zbrinjavanje ove jedinice

Prije zbrinjavanja izvadite ugrađeni komplet baterija iz jedinice.

Nemojte vaditi vijke osim prilikom zbrinjavanja jedinice. Ako ocijenimo da je
 provedeno neopravdano rastavljanje, odbit ćemo zahtjev za popravak ili zamjenu.

Ugrađeni komplet baterija ove jedinice može se reciklirati. Prilikom zbrinjavanja
 jedinice izvadite ugrađeni komplet baterija i odnesite ga svom prodavaču.

1. Pritisnite tipku ON/OFF (Napajanje).

Jedinica će se isključiti.

2. Odspojite priključene kabele.

3. Uklonite vijke odvijačem s glavom Phillips (4 vijka).

4. Uklonite poklopac.

5. Gurnite kukicu prema vani i izvadite komplet baterija.

Napomena

Prilikom uklanjanja ugrađenog kompleta baterija jedinice pripazite na sljedeće.

Maknite vijke i sl. dalje od male djece kako biste spriječili slučajno gutanje.
Pazite da ne ozlijedite nokte ili prste.



[66] Rješavanje problema Rješavanje problema Jedinica se ne može povezati s kamerom
 putem Wi-Fi veze.

Jedinica se ne može povezati s kamerom putem Wi-Fi
 veze.

Ako ne možete ispravno povezati kameru s ovom jedinicom, pokušajte sljedeće.
Provjerite je li način povezivanja kamere i ove jedinice postavljen na jednu vezu.
 Ako nije, promijenite način povezivanja i ponovno uspostavite vezu.

[67] Rješavanje problema Rješavanje problema Jedinica se ne može uključiti.

Jedinica se ne može uključiti.

Dovoljno napunite komplet baterija.

[68] Rješavanje problema Rješavanje problema Napajanje jedinice neočekivano se
 isključuje.

Napajanje jedinice neočekivano se isključuje.

Dovoljno napunite komplet baterija.
Ako jedinicu ne upotrebljavate dulje vrijeme, učinkovitost baterije možete popraviti
 uzastopnim punjenje i pražnjenjem.

[69] Rješavanje problema Rješavanje problema Jedinica se ne može puniti.

Jedinica se ne može puniti.

Isključite jedinicu i uspostavite USB vezu.



Isključite, a zatim ponovno priključite mikro USB kabel (priložen).
Upotrijebite mikro USB kabel (priložen).
Komplet baterija punite pri temperaturi okoline od 10°C do 30°C (50°F do 86°F).
Uključite računalo i povežite jedinicu.
Isključite računalo iz stanja mirovanja ili hibernacije.
Priključite mikro USB kabel (priložen) izravno u USB priključnicu računala.

[70] Rješavanje problema Rješavanje problema Indikator preostale napunjenosti nije
 ispravan.

Indikator preostale napunjenosti nije ispravan.

Do toga dolazi kada ovu jedinicu upotrebljavate na iznimno toplom ili hladnom
 mjestu.
Postoji odstupanje između indikatora preostale napunjenosti i stvarne preostale
 napunjenosti baterije. Jednom do kraja ispraznite komplet baterija pa ga ponovno
 napunite do ispravne vrijednosti.
Ponovno do kraja napunite komplet baterija. Ako problem i dalje postoji, komplet
 baterija je neispravan. Obratite se najbližem distributeru tvrtke Sony.

[146] Rješavanje problema Indikatori upozorenja i pogrešaka Pogreška u prikazu na
 daljinskom upravljaču za prikaz uživo

Pogreška u prikazu na daljinskom upravljaču za prikaz
 uživo

Ako se prikažu sljedeće poruke, slijedite upute.

01-01/02-02
Povezivanje kamere s ovom jedinicom nije uspjelo.

Signal je možda slab ili je možda jedinica predaleko od pristupne točke.

01-02
Povezivanje kamere s ovom jedinicom nije uspjelo.

Slijedite korake u poglavlju „Povezivanje ove jedinice s kamerom putem Wi-Fi



 veze (jedna veza)“ ili „Povezivanje ove jedinice s više kamera putem Wi-Fi veze
 (više veza)“.

01-03/01-04
Povezivanje kamere s ovom jedinicom nije uspjelo.

Kamera nije kompatibilna.

03-01/03-02
Povezivanje kamere s ovom jedinicom nije uspjelo.
Kamera nije prepoznata. Slijedite korake u poglavlju „Povezivanje ove jedinice s
 kamerom putem Wi-Fi veze (jedna veza)“ ili „Povezivanje ove jedinice s više kamera
 putem Wi-Fi veze (više veza)“.

Signal je možda slab ili je možda jedinica predaleko od pristupne točke.

02-01/02-03
Pogreška kamere

Potvrdite pristupnu kameru ili memorijsku karticu.

03-03/03-04
Povezivanje kamere s ovom jedinicom nije uspjelo.

Kamera nije prepoznata. Morate provesti neku radnju na kameri koju želite
 povezati.

Signal je možda slab ili je možda jedinica predaleko od pristupne točke.

03-05
Spajanje s kamerom nije moguće.

Ova je jedinica već povezana s maksimalnim brojem kamera s kojim se može
 povezati.
Provjerite broj kamera koje povezujete.

04-03
Neuspjelo slanje zahtjeva kameri.

Provjerite kameru.

05-01
Snimanje slika nije moguće.

Provjerite kameru.

05-02/05-04
Pokretanje snimanja nije moguće.



Provjerite kameru.

05-03
Zaustavljanje snimanja nije moguće.

Provjerite kameru.

04-04
Kamera ne reagira.

Provjerite kameru.

Signal je možda slab ili je možda jedinica predaleko od pristupne točke.

06-01
Postupak formatiranja medija za snimanje nije uspio.

06-02
Memorijska kartica ne podržava snimanje XAVC S videozapisa.

Prilikom snimanja videozapisa u formatu XAVC S upotrebljavajte SDXC
 memorijsku karticu bržu od klase 10.

06-03
Postavka NTSC/PAL na mediju za snimanje razlikuje se od one na kameri.

Promijenite postavku uz pomoć Prebacivanja NTSC/PAL ili formatirajte medij za
 snimanje.

07-01/07-02/07-03
Reprodukcija nije uspjela.

Medij za snimanje neobično se ponaša.
Signal je možda slab ili je možda jedinica predaleko od pristupne točke.

07-04
Brisanje datoteke nije uspjelo.

Signal je možda slab ili je možda jedinica predaleko od pristupne točke.

10-01
Povećala se temperatura kamere. Isključite napajanje kamere i ostavite je da miruje
 10 minuta ili dulje.

Kod koji počinje slovom E ili C
Ako se na monitoru prikaže kod koji počinje slovom, uključena je funkcija
 samodijagnostike jedinice.
Budući da je možda potrebno izvršiti neke popravke, obratite se najbližem prodavaču



 proizvoda tvrtke Sony i obavijestite ga o svim kodovima koji počinju slovom E ili C.


